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s. 11: Jedná se zejména o odpovědi z kruhů katolických, protestantských a židovských,  

který … 

správně: Jedná se zejména o odpovědi z kruhů katolických, protestantských a židovských, 

které … 

 

s. 20, pozn. 15: The Seeven Tablets of Creation of the World and of Mankind. … 

správně: The Seven Tablets of Creation of the World and of Mankind. …. 

 

s. 23: Zcela zpochybnil … a rozvinul myšlenku, že je jedná o dílo, … 

správně: Zcela zpochybnil … a rozvinul myšlenku, že se jedná o dílo, … 

 

s. 25, pozn. 37: Viz také HEIDEL, Alexander. The Gilgamesh Epic and Old Testament 

Paralllels. … 

správně: Viz také HEIDEL, Alexander. The Gilgamesh Epic and Old Testament Parallels. … 

 

s. 30, pozn. 49: …Bologna & IsIao, 2004 s. 243, passim s. 290 

správně: …Bologna & Islao, 2004 s. 243 

 

s. 31: Německá orientalistika koncem 19. Století 

správně: Německá orientalistika koncem 19. století 

 

s. 34: Díky dobrých vztahům s osmanskou vládou…  

správně: Díky dobrým vztahům s osmanskou vládou… 



s. 37: …z Kapska, Ceylonu, nového Zélandu, Nové Guineje atd. 

správně: …z Kapska, Ceylonu, Nového Zélandu, Nové Guineje atd. 

 

s. 39: Od března do října 1902 absolvoval Delitzsch svou první cestu do Iráku. 

správně: Od března do října 1902 absolvoval Delitzsch svou první cestu na starý Přední 

východ. 

Další cesta do Iráku následovala od dubna do listopadu 1905. 

správně: Další cesta do „Mezopotámie“ následovala od dubna do listopadu 1905. 

 

s. 44: Do rákosového košíku mne položila, asfaltem utěsnila (jeho) 

Otvory. 

správně: Do rákosového košíku mne položila, asfaltem utěsnila (jeho) 

otvory. 

 

s. 47, pozn. 118: …Lepzig: J. C. Hinrichs’sche Buchhandlung, … passim s. 282 

správně: …Leipzig: J. C. Hinrichs’sche Buchhandlung, … 

 

s. 77, pozn. 270: Epos O Gilgamešovi. Standardní babylónská verze, … 

správně: Epos o Gilgamešovi. Standardní babylónská verze, … 

 

s. 81: Delitzsch tyto verše doplňuje slovy. 

správně: Delitzsch tyto verše doplňuje slovy: 

 

s. 98, pozn. 361: Rozboz žalmu viz též DELITZSCH, Friedrich. … 

správně: Rozbor žalmu viz též DELITZSCH, Friedrich. … 

 

s. 111: „Vůbec nevíme, proč máme za všechno děkovat luteránům a reformaci…“ 

správně: „Vůbec nevíme, proč máme za všechno děkovat luteránům a reformaci…“ 

 

s. 115 Obhájce, který je oblečen jako protestantský ministr, … 

správně: Obhájce, který je oblečen jako protestantský kněz, … 

 

s. 119: Císařovi veřejně pokáral Delitzsche za to, že… 

správně: Císař veřejně pokáral Delitzsche za to, že… 

 

s. 123: Bezold sice uznává, že a je asyriologie je archeologie… 

správně: Bezold sice uznává, že archeologie je… 

 

s. 124: „Klínové nápisy a Bible a po jejich nábožensko-historických souvislostech“ 

správně: „Klínové nápisy a Bible po jejich nábožensko-historickém kontextu“ 

 

s. 125: „Babylonská kultura a její vztah k té naší“ 

správně: „Babylonská kultura ve vztahu k naší“ 



s. 126: „Nebe a světový názor Babyloňanů“ 

správně: „Nebeské a světové představy u Babyloňanů“ 

 

s. 127: „Z babylonsko-asyrských představ o životě a smrti“ 

správně: „Z babylonsko-asyrských představ o životě po smrti“ 

 

s. 130: „apoštol nového babylonského náboženství“ 

správně: „apoštol novobabylonského náboženství“ 

 

s. 131: Prvním problém by historický. 

správně: Prvním problém byl historický. 

 

s. 135: „Boj o Bibli a Babylon. Přednáška z náboženských dějin“ 

správně: Boj o Bibli a Babylon. Nábožensko-historická přednáška“ 

 

s. 136: Jako teolog se … nezapomíná obracet též i Bohu… 

správně: Jako teolog se … nezapomíná obracet též k Bohu… 

 

s. 140: Stejně fatální je rovněž i představa o inspiraci Písma Svatého. 

správně: Stejně fatální je rovněž i představa o inspiraci Písma svatého. 

 

s. 145, pozn. 482: Keilschriften und Bibel nach ihrem religionschgeschichtlichen 

Zusammenhang, passim s. 283 

správně: Keilschriften und Bibel nach ihrem religionsgeschichtlichen Zusammenhang 

 

s. 146: Podle Gunkela Delitzsch zcela záměrně konstruoval svou přednášku a Babylonu a 

Bibli… 

správně: Podle Gunkela Delitzsch zcela záměrně konstruoval svou přednášku o Babylonu a 

Bibli… 

 

s. 146, pozn. 483: DELITZSCH, Friedrich. Babel and Bibel. … 

správně: DELITZSCH, Friedrich. Babel and Bible. … 

 

s. 158: I přes určité neshody a rozdílnosti shromáždily … Židé… 

správně: I přes určité neshody a rozdílnosti shromáždili … Židé… 

Pravoslavní Židé se zapojili do boje proti Delitzschovi s velkým nasazením … 

správně: Ortodoxní Židé se zapojili do boje proti Delitzschovi s velkým nasazením … 

 

s. 159: Poznámkový aparát obsahuje duplicitní zobrazení poznámek 512 a 513, které sem 

nepatří. 

 

s. 163, pozn. 531: Viz MEYER, Eduard. Geschichte des Alterturms. … 

správně: Viz MEYER, Eduard. Geschichte des Altertums. … 

 

s. 168: …o době před vstupem Izraele do Kanaánu a z následující události. 

správně: …o době před vstupem Izraele do Kanaánu a následujících událostí. 



s. 169: …psané tetragramem za „JHVH“ za nevyslovitelné, … 

správně: …psané tetragramem „JHVH“ za nevyslovitelné, … 

 

s. 170: Na dalších místech dokládá … a v žalmech… 

správně: Na dalších místech dokládá … v žalmech… 

 

s. 171: Bůh vyryl všech deset přikázání vlastnoručně na desky zákona. 

správně: Bůh vyryl všech deset přikázání vlastnoručně na desky Zákona. 

pozn. 558: DELITZSCH, Friedrich. Zur Weiterbildung Der Religion…,  

správně: DELITZSCH, Friedrich. Zur Weiterbildung der Religion…; passim s. 172-173 

 

s. 175: Bible si vše vypůjčila … a je není nic jiného než pouhá lidská kompilace. 

správně: Bible si vše vypůjčila … a není nic jiného než pouhá lidská kompilace. 

 

s. 180, pozn. 586: JOHNS, Claude H. W. Introduction. In: Delitzsch, Friedrich. Babel And 

Bible… 

správně: JOHNS, Claude H. W. Introduction. In: Delitzsch, Friedrich. Babel and Bible… 

 

s. 191: …zjevení, které proto předjímá různé stupněm… 

správně: …zjevení, které proto předjímá různé stupně… 

 

s. 194: Podle Goldschmiedovi skutečnost, „zda ony tři tabulky…  

správně: Podle Goldschmieda je skutečnost, „zda ony tři tabulky…  

 

s. 198: Nazývá jen proto „protestantským papežem“! 

správně: Nazývá jej proto „protestantským papežem“!  

 

s. 210: Delitzschovo prohlášení, … považuje Vaněk na domýšlivé. 

správně: Delitzschovo prohlášení, … považuje Vaněk za domýšlivé. 

 

s. 211: Prof. Delitzsch proti císaři Vilémovi. XIII“ 

správně: „Prof. Delitzsch proti císaři Vilémovi“ 

 

s. 212: Celým Starým zákon podle Delitzsche prostupuje… 

správně: Celým Starým zákon podle Delitzsche prostupuje… 

 

s. 214: Je špatní tento vliv zcela popírat, jako je špatné jej přeceňovat… 

správně: Je špatné tento vliv zcela popírat, jako je špatné jej přeceňovat… 

 

s. 223: Dosud není známý významu jednotlivých značek, … 

správně: Dosud není známý význam jednotlivých značek, … 

 

s. 230: …až do té doby, než jen Bůh vyjevil Mojžíšovi. 

správně: …až do té doby, než jej Bůh vyjevil Mojžíšovi. 

Za několik set let se navrátili všichny tyto modlářské kmeny… 

správně: Za několik set let se navrátily všechny tyto modlářské kmeny… 



s. 249: Delitzschovu teorii, … v rámci dějin Starého Předního východu… 

správně: Delitzschovu teorii, … v rámci dějin starého Předního východu… 

 

s. 251: V i lidové kultuře jsou nám Babyloňané mnohem bližší než třeba Řekové. 

správně: I v lidové kultuře jsou nám Babyloňané mnohem bližší než třeba Řekové. 

 

s. 256: …že celý „starý zákonů, jimi dosud prohlašovaný za božské zjevení, … 

správně: …že celý „Starý zákon, jimi dosud prohlašovaný za božské zjevení, … 

 

s. 259: Zrada německého národa dohodovými mocnostmi byla také způsobena židovstvem. 

správně: Zrada německého národa Dohodovým mocnostem byla také způsobena židovstvem. 

 

s. 260: Podle císařova přesvědčené byla nezbytná zásadní reforma.  

správně: Podle císařova přesvědčení byla nezbytná zásadní reforma. 

 

s. 263: …Židé zahubili tamější babylonský domorodý lid, který se nastěhoval do Babylonie. 

správně: …Židé, kteří se nastěhovali do Babylonie, zahubili tamější domorodý lid. 

 

s. 264: zda tyto tendence můžeme sledovat …, do jaké a co jej k tomu vedlo. 

správně: zda tyto tendence můžeme sledovat…, do jaké míry a co jej k tomu vedlo. 

…že i přesto, Delitzsch ve svých knihách… 

správně: …že i přesto, že Delitzsch ve svých knihách… 

 

s. 268: Delitzschova „exegezi“ Starého zákona vlastně napadla… 

správně: Delitzschova „exegeze“ Starého zákona vlastně napadla… 

…avšak ve skutečnosti jej nepovažovali za žádný projev… 

správně: …avšak ve skutečnosti je nepovažovali za žádný projev… 

 

s. 269: Nicméně všechny repliky ze všech a židovských kruhů… 

správně: Nicméně všechny repliky ze všech židovských kruhů…   

…polemizovali s ním ohledně způsobu, jak některá slovo čte atd. 

správně: …polemizovali s ním ohledně způsobu, jak některá slova čte atd. 

 

s. 271, pozn. 827: Zeitschrift für die Alttestamentlische Wissenschaft, … 

správně: Zeitschrift für die Alttestamentliche Wissenschaft, … 

 

s. 274: Rasové teorie byly texty běžnou a módní záležitostí, … 

správně: Rasové teorie byly tehdy běžnou a módní záležitostí, … 

 

s. 283: DANĚK, Slavomir. Ještě Delitzsch a starozákonní věda. … 

správně: DANĚK, Slavomil. Ještě Delitzsch a starozákonní věda. … 

 

s. 289: FALKENSTEIN, A., SODEN von, Wolfram. Sumerische und akkadische Hymnem und 

Gebete. … 

správně: FALKENSTEIN, A., SODEN von, Wolfram. Sumerische und akkadische Hymnen 

und Gebete. … 

 


